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67805 ‐ چھین آنے پر کیا کے؟

سوال

مسلم معاشرے میں جب چھیننے والا الحمدلہ کے اور سننے والا یرحم الہ کے تو چھیننے والا کتا ہے کہ: "

درست ہے؟ کیا یہ الفاظ بھ اں تنا که " تو یہ الفاظ کتا ہے کہ: " هدانا وهداكم اله " یا پھر کم اليرحمنا ويرحم

نب کریم صل الہ علیہ و سلم سے ثابت یں؟ اس حوالے سے صحیح ثابت شدہ الفاظ کیا یں؟

پسندیدہ جواب

الحمد لہ.

چھیننے والا شخص الحمد لہ کے، اور پھر چھیننے والے کو "یرحم الہ " کنے والے کے لیے مختلف الفاظ میں

دعائیں منقول یں۔

چنانچہ صحیح بخاری: (6224) میں سیدنا ابو ریرہ رض الہ عنہ سے مروی ہے کہ نب کریم صل الہ علیہ و سلم نے

فرمایا: (جب تم میں سے کوئ چھین لے تو الحمدلہ [الہ کا شر ہے] کے، اور [اس ک چھین سننے والا] اس کا

بھائ یا ساتھ کے:  يرحمكَ اله   [مفوم: الہ تجھ پر مزید رحم فرمائے۔] تو جب سننے والا یہ الفاظ چھیننے والے

کو کے تو اسے جواباً کے: يهدِيم اله ويصلح بالَم [مفوم: الہ تعال تماری بھ رہنمائ فرمائے اور تمارے

معاملات بھ سنوار دے] )

امام بخاری رحمہ الہ نے اپن کتاب "الأدب المفرد" (ص 249) میں کا ہے کہ: "یہ حدیث اس مسئلے میں سب سے

زیادہ صحیح ترین حدیث ہے۔" ختم شد

اس طرح سنن ابو داود: (5033) میں سیدنا ابو ریرہ رض الہ عنہ نب کریم صل الہ علیہ و سلم سے بیان کرتے یں

کہ : (تم میں سے جب کوئ چھین لے تو کے: الْحمدُ له علَ كل حالٍ [مفوم : ر حال میں الہ کا شر ہے۔] پھر

چھینے والے کا بھائ یا ساتھ کے: يرحمكَ اله [مفوم: الہ تجھ پر مزید رحم فرمائے۔] تو جب سننے والا یہ الفاظ

چھیننے والے کو کے تو اسے جواباً کے: يهدِيم اله ويصلح بالَم [مفوم: الہ تعال تماری بھ رہنمائ فرمائے

اور تمارے معاملات بھ سنوار دے]) اس حدیث کو البان رحمہ الہ نے صحیح ابو داود میں صحیح قرار دیا ہے۔

صل ہ عنہ سے مروی ہے کہ نبال طرح سنن ابو داود: (5031) اور ترمذی: (2740) میں سیدنا سالم بن عبید رض اس
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الہ علیہ و سلم نے فرمایا: (جب تم میں سے کوئ چھین لے تو کے: الْحمدُ له ربِ الْعالَمين [مفوم : تمام حمد و

شر الہ رب العالمین کے لیے یں۔] پھر چھینے والے کو جواب دینے والا کے: يرحمكَ اله [مفوم: الہ تجھ پر مزید

رحم فرمائے۔] تو چھیننے والا کے: يغْفر اله لَنَا ولَم [الہ تعال ہمیں اور تمیں بخشش سے نوازے۔]) اس حدیث کو

البان رحمہ الہ نے ضعیف ابو داود میں ضعیف قرار دیا ہے۔

جبہ "صحيح الأدب المفرد" (715) میں عبد الہ بن مسعود رض الہ عنہ سے موقوفا صحیح قرار دیا ہے۔

اس طرح امام مال رحمہ الہ نے موطا (1800) میں نافع سے بیان کیا کہ سیدنا عبد الہ بن عمر رض الہ عنما جس

وقت چھین لیتے اور انیں کا جاتا:  يرحمكَ اله [مفوم: الہ آپ پر رحم فرمائے۔] تو اسے جواب میں کتے: يرحمنَا

اله واياكم، ويغْفر اله لَنَا ولَم [ترجمہ: الہ تعال ہم پر اور آپ پر رحم فرمائے، نیز ہمیں اور تمیں بخشش دے۔]

علامہ نووی رحمہ الہ "شرح مسلم" میں کتے یں:

"قاض رحمہ الہ کے مطابق چھین آنے پر الحمدلہ کنے اور پھر اس کا جواب دینے کے ال علم کے اں مختلف

هدُ لمے، اور دوسرا قول یہ ہے کہ: الْحک هدُ لمقول یہ ہے کہ الْح یں، چنانچہ ای یں، اور متنوع آثار منقول طریقے

ربِ الْعالَمين  کے اور ای قول یہ بھ ہے کہ الْحمدُ له علَ كل حالٍ کے۔ اور ابن جریر رحمہ الہ کتے یں کہ: ان

میں سے کوئ بھ الفاظ چھین لینے والا کہ ستا ہے۔ اور ی موقف صحیح ہے، تاہم اس بارے میں اجماع ہے

کہ چھین لینے پر الحمدلہ کنے کا حم ہے۔

انوں نے مزید کا کہ: تاہم یرحم الہ کنے والے کو چھیننے والا کیسے جواب دے گا تو اس میں ال ال الفاظ

یں يهدِيم اله ويصلح بالَم کے، بعض نے یہ بھ کا ہے کہ يغْفر اله لَنَا ولَم کے۔ امام مال اور شافع رحمما

الہ کتے یں دونوں میں سے کوئ بھ الفا ظ کہ ستا ہے۔ اور ی موقف صحیح ہے اور یہ دونوں الفاظ صحیح

احادیث میں ثابت یں۔" مختصراً ختم شد

حاصل کلام یہ ہے کہ: الحمدلہ کنے کے لیے متعدد الفاظ وارد یں:

{هدُ لمالْح }

{ الْحمدُ له علَ كل حالٍ}

{ ينالَمالْع ِبر هدُ لمالْح }

پھر یرحم الہ کنے والے کو چھین لینے والا بھ متنوع الفاظ میں جواب دے ستا ہے:

{مَالب حلصيو هال مدِيهي }
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{ مَللَنَا و هال رغْفي}

{هال ممحرالنَّارِ ، ي نم ماكياو هافَانَا الع}

{ مَللَنَا و رغْفيو ، ماكياو هنَا المحري }

یہ تمام الفاظ صحیح ثابت یں، مسلمان ان الفاظ میں سے کوئ بھ لفظ کہ ستا ہے۔

والہ اعلم


